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2 Consignes générales de sécurité 
2.1 Consignes de sécurité pour le personnel de 

montage et les opérateurs 
Le présent mode d'emploi contient des consignes générales 
de sécurité à observer pour l'implantation, le fonctionnement 
normal et la maintenance.  
Leur non-observation peut entraîner des risques pour les 
personnes et également pour l'environnement et la 
machine/l'installation :  
ð Défaillance de fonctions essentielles de la machine/de 

l'installation/de parties d'installation. 
ð Dangers pour le personnel dus aux effets électriques, 

mécaniques et chimiques. 
ð Risques pour l'environnement des suites de fuites de 

substances dangereuses.  
 

Avant l'installation/la mise en service : 
� Lire le mode d'emploi. 
� Former de manière appropriée et suffisante le personnel 

de montage et les opérateurs. 
� S'assurer que le contenu du mode d'emploi a bien été 

compris par le personnel responsable. 
� Lire le mode d’emploi des pièces ajoutées 

(ventilateur, vannes, etc.). 
� Définir les domaines de responsabilité et de compétence. 
� Établir un plan d'entretien. 
 

Pendant le fonctionnement de l'installation : 
� Conserver le mode d'emploi sur le lieu d'utilisation. 
� Respecter les consignes de sécurité. Ne faire fonctionner 

la machine/l'installation que conformément aux 
caractéristiques de puissance.  

 

En cas de doutes : 
� Contacter le constructeur.  
 
2.2 Structure des avertissements 
Dans la mesure du possible, les avertissements sont 
structurés de la manière suivante : 
 

Mot d'avertissement 

En partie 
avec  

symbole 

Type et source de danger 
ð Conséquences possibles en cas de  

non-observation. 
� Mesures de protection contre les 

dangers. 
2.3 Avertissements utilisés 

 DANGER ! 
Danger imminent !  
ð La non-observation de cet avertissement peut 

entraîner de graves blessures, voire la mort. 
 

 AVERTISSEMENT ! 
Situation potentiellement dangereuse !  
ð La non-observation de cet avertissement peut 

entraîner de très graves blessures ou la mort. 
 

 PRUDENCE ! 
Situation potentiellement dangereuse !  
ð La non-observation de cet avertissement peut 

entraîner des blessures de moyenne ou moindre 
gravité. 

 

ATTENTION ! 
Situation potentiellement dangereuse !  
ð La non-observation de cet avertissement peut 

entraîner des dommages matériels. 
 

 

2.4 Symboles utilisés 

 
Danger dû à la tension électrique 

 

 

Avertissements relatifs à la protection 
antidéflagrante 

 

 

Remarques relatives à la protection de 
l'environnement 

 

 
Porter des vêtements de protection ! 

 

 
Porter des lunettes de protection ! 

 

 
Porter un casque de protection ! 

 

 
Porter un masque respiratoire ! 

 

 
Symbole d'information :  
décrit des remarques d'ordre général et des 
recommandations 

 

�  
Puce :  
décrit l'ordre des activités  
à exécuter 

 

ð  Symbole de réaction :  
décrit la (les) réaction(s) aux actions 
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3 Définitions 
Installation : 
Installation complète sur le site, dans laquelle le 
dépoussiéreur FG est intégré. 
  
Différence de pression/pression différentielle : 
Différence de pression entre les côtés air sale et air propre 
du filtre ([mbar] ou [Pa]). 
  
Ecoulement final : 
Forte augmentation du flux en fin de remplissage d'un silo. 
 
Charge de surface filtrante : 
Vitesse à laquelle la surface filtrante est traversée. Elle se 
calcule à partir du rapport débit/surface de filtre [m³/m² min]. 
 
Teneur en poussière résiduelle : 
Quantité de particules solides côté air propre [mg/m³]. 
 
Point de rosée : 
Point de température auquel un gaz est saturé d'humidité. 
Quand le point de rosée n'est pas atteint, il y a formation de 
brouillard (formation de gouttelettes). 
 
Documentation contractuelle : 
Offre, confirmation de commande et bon de livraison. 

 

4 Informations générales 
4.1 Constructeur 
Filtration Group GmbH 
Schleifbachweg 45 
D-74613 Öhringen 
Phone +49 7941 6466-0 
Fax +49 7941 6466-429 
industrial@filtrationgroup.com 
industrial.filtrationgroup.com 
4.2 Remarques relatives au mode d'emploi 
N° ident. FG : ........................................................ 76380489 
Date :  ..................................................................... 30.04.21 
Version :  ........................................................................... 00 
 

(Emplacement pour plaque signalétique) 

 

(Emplacement pour plaque signalétique suivant ATEX) 

 
Le type de protection antidéflagrante n'est valable qu'en 
liaison avec la déclaration de conformité. 
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5 Domaine d'utilisation prévu 
 DANGER ! 

INTERDIT : 
� Toute autre utilisation que celle décrite ci-dessous, 

sans accord du constructeur. 
� Utilisation dans les zones explosives (ATEX) non 

confirmées dans la documentation contractuelle. 
� Utilisation avec particules rougeoyantes, brûlantes ou 

collantes. 
� Utilisation avec des poussières hautement explosives  

(par ex. explosifs, etc.) 
� Passage sous le point de rosée 
� Matières dangereuses 
� Denrées alimentaires 

 

 DANGER ! 
INTERDIT : 
Lors du rééquipement de composants pour la zone 
ATEX, n’utilisez que des moyens d’exploitation 
électriques conformes aux catégories 
correspondantes. 
Par exemple, dans la chambre d’air sale du 
dépoussiéreur de catégorie 1  
� (Zone 20 / O) 

 
 PRUDENCE ! 

Le dépoussiéreur FG doit être exclusivement utilisé 
conformément aux conditions de service définies dans la 
documentation contractuelle et dans le mode d’emploi. 
Toute utilisation autre ou dépassant ce cadre est 
considérée comme non conforme. Le constructeur 
décline toute responsabilité pour les dommages 
susceptibles d'en résulter.  

 

PRUDENCE !  
Partiellement autorisé : 
� Utilisation de solvants après concertation avec le 

constructeur. 
 

 
Les dépoussiéreurs FG sont conçus pour le dépoussiérage 
à sec de gaz chargés en poussière.  
 
Les éléments filtrants de la série SF et l’étage de filtre 
principal de la série NF peuvent être décolmatés par choc 
d'air comprimé pendant la filtration.  
 
Les éléments filtrants de la série AF et l’étage de filtre 
secondaire de la série NF peuvent être décolmatés par choc 
d'air comprimé pendant la filtration. Ils doivent être 
remplacés. 
 
Principaux domaines d'application : 
� Aspiration des postes de travail 
� Aspiration de machines 
� Séparation des poussières fines après un cyclone 
� Aération de silos 
� Vidage de sacs 

 

6 Limites de la machine 
Dans le sens de la directive Machines (2006/42/CE), le 
dépoussiéreur FG peut être livré en deux variantes : 
- Machine complète 
- Quasi-machine 
6.1 Machine complète 
- Installations de dépoussiérage avec ventilateur et 

armoire électrique ou interrupteur principal de 
ventilateur. 

- Déclaration de conformité (voir chapitre 20) 
6.2 Quasi-machine 
- Installations de dépoussiérage avec ventilateur et 

commande de décolmatage. 
- Installations de dépoussiérage sans ventilateur. 
- Déclaration d’incorporation (voir chapitre 19) 
 
 

7 Description du fonctionnement 
7.1 Principe du procédé SFK 
Filtration 
 
1 
L'air chargé de poussière s'écoule dans la chambre d'air 
sale. 
 
2 
Les particules de poussière sont séparées sur les éléments 
filtrants. 
 
3 
L'air épuré arrive dans la chambre d'air propre. 
 

 
Fig. 1: Filtration SFK 

1

2 2

3
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Décolmatage 
 
4 
Les éléments filtrants sont décolmatés individuellement ou 
en groupes par choc d'air comprimé. La filtration ne doit pas 
être interrompue pendant le décolmatage. 
 
5 
Le choc d'air comprimé provoque le décollement homogène 
du gâteau de filtre. 
 
6 
La poussière accumulée tombe vers le bas. 
 

 
Fig. 2: Décolmatage SFK 

 

7.2 Principe du procédé SFR 
Filtration 
 
1 
L'air chargé de poussière s'écoule dans la chambre d'air 
sale. 
 
2 
Les particules de poussière sont séparées sur les éléments 
filtrants. 
 
3 
L'air épuré arrive dans la chambre d'air propre. 
 

 
Fig. 3: Filtration SFR 
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Décolmatage 
 
4 
Les éléments filtrants sont décolmatés individuellement ou 
en groupes par des buses tournantes. La filtration ne doit 
pas être interrompue pendant le décolmatage 
(EXCEPTION : appareils de dépoussiérage avec une seule 
vanne de décolmatage). 
 
5 
Le clapet d’obturation est poussé vers le bas et interrompt le 
débit volumétrique. 
 
6 
La buse tournante souffle radialement sur les plis de 
l'élément filtrant. Le mouvement rotatif de la buse tournante  
(env. 10 Hz) génère une secousse latérale sur les plis et 
améliore l'effet de nettoyage. 
Une fois le décolmatage achevé, le flux d’air pousse à 
nouveau le clapet d’obturation vers le haut.  
Dans le cas des filtres hauts de silo (type A), le clapet 
d'obturation est poussé vers le haut par la tension d'un 
ressort. 
 
Le décolmatage provoque le décollement homogène du 
gâteau de filtre. 
 
7 
La poussière accumulée tombe vers le bas. 
 

 
Fig. 4: Décolmatage SFR 

 

7.3 Principaux composants du dépoussiéreur 

 
 

Les principaux composants représentés 
s'appliquent aussi aux filtres circulaires. 

7.3.1 Vue de face 

 
Fig. 5: Désignation des principaux composants 

1 Capot insonorisant (option) 
2 Levier pour le clapet du ventilateur (option) 
3 Conditionneur d'air comprimé (option) 
4 Réservoir à air comprimé 
5 Ouverture de montage 
6 Châssis 
7 Entonnoir 
8 Bac à poussières 
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7.3.2 Vue de côté 

 
Fig. 6: Désignation des principaux composants 

1 Capot insonorisant 
2 Sortie de filtre 
3 Commande de filtre ou bornier 
4 Réservoir à air comprimé 
5 Affichage de pression différentielle (option) 
6 Entrée de filtre 
7 Châssis 
8 Entonnoir 
9 Bac à poussières 

 

 

7.4 Types de construction 
ð Le dépoussiéreur est disponible avec différentes options 

et en différents types de construction. 
� Le type de construction exact du dépoussiéreur fourni 

figure dans la confirmation de commande ou les 
documents contractuels. 

� Tenir compte de la codification (chapitre 16). 
 

 

Tous les types de construction peuvent être 
équipés d’un capot anti-intempéries ou d’un 
ventilateur / capot insonorisant. 
En cas de capot insonorisant, le client devra 
réaliser une traversée de câble vers le 
ventilateur s'il n'existe pas de bornier 
extérieur. 

7.4.1 Filtre haut de silo  
ð Désignation dans la codification, position 5 : A 
ð Domaine d'utilisation : par ex. pour montage sur des silos 
 

 
Fig. 7: Filtre haut de silo, type A 

888 b a r
k P a
p s i

1 2

P
1
P
2

1

2

3

4

5

6

7

8

9



 

Page 9 
 

Traduction du mode d’emploi original avec notice d’assemblage Dépoussiéreur, Filtration Group GmbH,30.04.21, N° ident. 76380489, Version 00 
 

 

7.4.2 Filtre à emboîter 
ð Désignation dans la codification, position 5 : E 
ð Domaine d'utilisation : par ex. pour mise en œuvre dans 

les silos 
 

 
Fig. 8: Filtre à emboîter, type E 

7.4.3 Appareil stationnaire avec cuvier 
ð Désignation dans la codification, position 5 : S1 
ð Domaine d'utilisation : par ex. dépoussiéreur autonome 
 

                 
Fig. 9: Dépoussiéreur, type S1 

 

7.4.4 Appareil stationnaire avec sac à poussières 
ð Désignation dans la codification, position 5 : S2 
ð Domaine d’utilisation : par ex. dépoussiéreur autonome  
 

 
Fig. 10: Dépoussiéreur, type S2 

7.4.5 Baquet à sacs 
ð Désignation dans la codification, position 5 : S5 
ð Domaine d’utilisation : par ex. vidage des sacs 
 

 
Fig. 11: Dépoussiéreur avec baquet à sacs, type S5 

7.4.6 Séparateur de produit 
ð Désignation dans la codification, position 5 : S6 
ð Domaine d’utilisation : par ex. séparateur de produit 
 

 
Fig. 12: Séparateur de produit, type S6 
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8 Caractéristiques techniques 
8.1 Données générales (sans option) 
8.1.1 Carter du filtre antipoussières – Filtres 

rectangulaires (exécution standard) 
 

 PRUDENCE ! 
Surfaces chaudes ! 
ð Brûlures en cas de température  

de surface élevée > 40 °C 
� Prévoir une isolation ou une protection contre le 

contact. 
 

Matériau : ......................................................... tôle d'acier 
Traitement de surface : ....... revêtement en plastique EPS 
Couleur : ............................................................ RAL 9006 
Joints : ..................................................................... EPDM 
Température de service autorisée (sans capot 
insonorisant) : ................................................... max. 70 °C 
Température de service autorisée (avec capot 
insonorisant) : ................................................... max. 40 °C 
Résistance à la pression : ............................ - 50 – 0 mbar 

 

8.1.2 Carter du filtre antipoussières – Filtres 
circulaires (exécution standard) 

Matériau : ................ voir document relatif à la commande 
Traitement de surface : .....................................................  
 voir liste des pièces de rechange relative à la commande 
Couleur : .................. voir document relatif à la commande 
Joints : ................................................. caoutchouc naturel 
Température de service autorisée (sans capot 
insonorisant) : ................................................... max. 70 °C 
Température de service autorisée (avec capot 
insonorisant) : ................................................... max. 40 °C 
Résistance à la pression : ............................... +/- 50 mbar 

 

 

Les valeurs sont valables pour l'exécution 
standard, pour autant que la documentation 
contractuelle ne comporte pas d'autres 
valeurs. 

 

 
D'autres matériaux et températures sont 
possibles en option. 

8.1.3 Éléments filtrants 
Matériau de filtre : .... voir document relatif à la commande 
Matériau des joints : voir document relatif à la commande 
Pièces métalliques : voir document relatif à la commande 

 

 

Autres données : cf. documentation 
contractuelle (offre/confirmation de la 
commande) ou fiche technique des 
éléments. 

 

8.2 Raccord d'air comprimé 

 
 
Prévoir une robinetterie d’air comprimé 
 

 

TYPE SFR 
Air comprimé : .................................. 3 - 4 bar, déshydraté 
Consommation/décolmatage : ........................... env. 35 lN*   

 

TYPE SFK 
Air comprimé : ....................................... 6 bar, déshydraté 
Consommation/décolmatage : ........................... env. 35 lN*   

 
 
1  N = Normes (correspond à peu près aux  
    « conditions d'aspiration » d'un compresseur). 

8.3 Consommation d'énergie électrique 
TYPE SFR et TYPE SFK 

Ventilateur: ...................  voir documentation contractuelle. 
Alimentation en courant alternatif : ......... 230 V CA, 16 VA 
Alimentation en courant continu (option) : 24 V CC, 12 VA 

 

8.4 Emission sonore 
TYPE SFR et TYPE SFK 

Niveau permanent de pression acoustique : .. < 70 dB(A)1 
Ventilateur sans capot insonorisant : ..  env. 75 - 90 dB(A)2 
Ventilateur avec capot insonorisant : ... env. 60 - 78 dB(A)2 

 

8.5 Conditions ambiantes : 
Température ambiante : ............................. - 15 ... + 70 °C 
Sol : .......................................... plan, exempt de vibrations 
Atmosphère :………………………………….non corrosive 

 
 

Dans leur version standard, les appareils de filtrage ne 
conviennent pas à la mise en place à l'extérieur !  
 

Suivant leur version, les appareils de filtrage peuvent être 
mis en place à l'extérieur dans certaines conditions.  
 

Les exceptions (versions spéciales ou séries spécifiques) 
sont repérées dans la documentation contractuelle et sur le 
plan de l'offre par des remarques correspondantes  
 

En cas de doutes, veuillez contacter le constructeur. 
8.6 Données de la commande  
Les données sont spécifiques à la commande et indiquées 
sur la plaque signalétique. 
8.6.1 Plaque signalétique 

 
Fig. 13: Plaque signalétique 

8.6.2 Plaque signalétique pour la protection 
antidéflagrante 

 

Si l'appareil doit être validé pour utilisation 
dans une zone exposée aux risques 
d'explosion, l'appareil reçoit en plus une 
plaque signalétique indiquant le type de 
protection antidéflagrante. 

 

 
Fig. 14: Plaque signalétique pour la protection 

antidéflagrante 

2  Valeurs par défaut 
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9 Transport et stockage 
9.1 Transport  
� Uniquement debout dans l'emballage d'origine 
� Éviter les secousses 
9.2 Stockage 
� Uniquement debout dans l'emballage d'origine 
� Uniquement dans des locaux secs et à l'abri du gel 

           

9.3 Levage 
� Utiliser un engin de levage avec une force portante 

suffisante. 
� Soulever les pièces du boîtier une par une. 
� Pour les appareils rectangulaires, utiliser une traverse. 
 

 
L'emballage maritime en option est indiqué 
dans la documentation contractuelle.  

10 Notice d'assemblage 
 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� S'assurer qu'aucune énergie d'amorçage 

critique pour l'utilisation ne se crée. 
L'énergie d'amorçage est calculée d'après 
la formule suivante : 
5,22*D3,36*d1,462 D = diamètre du silo en 
m d = diamètre des particules en mm 

 

 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Installation et utilisation du dépoussiéreur 

FG uniquement dans la catégorie indiquée 
dans la documentation contractuelle 
(offre/confirmation de commande). 

� En l'absence d'indication : ne pas utiliser le 
dépoussiéreur FG dans des zones à 
risques d'explosion !  

� La délimitation des zones incombe à 
l'utilisateur. 

� Seul l'utilisateur est responsable du choix 
des mesures de protection antidéflagrante 
nécessaires ! 

� Le cas échéant, contacter les autorités 
compétentes. 

 

 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� L'installation, la réception et la vérification 

ne doivent être confiées qu’à une personne  
qualifiée (TRBS 1203). 

 

 AVERTISSEMENT ! 
Implantation non autorisée de l'installation ! 
ð Risque de blessures 
ð Annulation de la garantie 
� L'implantation de l'installation est réservée à des 

professionnels ! 
 

10.1 Implantation 
 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Contrôler la conductivité entre tous les 

composants ! 
� Respecter la valeur de résistance 

maximale admise  
R < 1 W. 

� Le client doit assurer la mise à la terre. 
 

 
La cartouche filtrante doit pouvoir être 
démontée lors de travaux de maintenance. 

 
 

10.1.1 Mise en place des filtres circulaires (S1, S2, S6) 
isolés 

 
� Enlever la partie inférieure du boîtier de la palette et la 

mettre en place. 
� Aligner le manchon à air sale en fonction de 

l'alimentation. 
� Aligner la partie inférieure horizontalement. 
� Visser la partie inférieure sur un sol stable (chevilles). 
� Coller le joint 
� Enlever le boîtier de filtre de la palette à l'aide d'un engin 

de levage approprié et le placer sur la partie inférieure du 
boîtier. 

� Aligner le boîtier de filtre de telle sorte que l'ouverture de 
montage reste accessible. 

� Passer les vis à travers les trous de vis. 
� Serrer de manière homogène les vis avec écrou et 

rondelles. 
� Aligner les trous de vis sur site, éventuellement faire 

retravailler les alésages par le client. 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

Fig. 15: Montage des différents composants de filtre 
circulaire 

 
 

  

Partie supérieure  Joint 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Partie inférieure  Bride 
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10.1.2 Mise en place des filtres rectangulaires et carrés 

autonomes 

 
Lors du choix de l'emplacement de montage, 
tenir compte de la longueur de sortie du 
récipient à poussières. 

 
 

 
Fig. 16: Implantation sur un sol stable 

� Soulever le châssis de la palette et le mettre en place. 
� Aligner le châssis à l'horizontale. 
� Visser fermement le châssis sur le sol stable (chevilles). 

 

 
Fig. 17: Mise en place du boîtier à air sale 

� Soulever le boîtier à air sale au niveau des 
renforcements de la plaque de filtre avec une traverse. 

� Aligner le branchement d'air sale, raccorder 
éventuellement la tuyauterie. 

� Passer les vis à travers les trous de vis. 
� Serrer uniformément les vis. 
� Aligner les trous de vis sur site, éventuellement faire 

retravailler les alésages par le client. 

 

10.2 Mise en place du boîtier de ventilateur 
� Détacher le couvercle et, si nécessaire, la grille de 

soufflage. 
 

 
Fig. 18: Mise en place du ventilateur 

� Lever le boîtier de ventilateur avec une travers par les 
anneaux de levage dans le boîtier ou, selon le type de 
boîtier, par les anneaux de levage à l'extérieur. 

� Passer le boîtier du ventilateur sur les goujons 
d'assemblage (option), le placer sur le boîtier à air sale et 
le visser. 

� Passer les vis à travers les trous de vis. 
� Visser les vis avec rondelle de façon homogène. 
� Aligner les trous de vis sur site, éventuellement faire 

retravailler les alésages par le client. 
� Fixer des cordons de mise à la terre (option) entre tous 

les composants. 
� Installer le couvercle et, si nécessaire, la grille de 

soufflage. 
 

10.3 Mettre en place le filtre haut de silo/le filtre à 
emboîter (A, E) 

� Monter les éléments filtrants livrés non fixés.  
� Enlever le dépoussiéreur de la palette et le placer dans le 

châssis à souder fourni par le client. 
� Aligner le boîtier de filtre de telle sorte que l'ouverture de 

montage reste accessible (type de construction A). 
� Visser fermement le dépoussiéreur. 
� Passer les vis à travers les trous de vis. 
� Serrer uniformément les vis. 
� Aligner les trous de vis sur site, éventuellement faire 

retravailler les alésages par le client. 
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10.4 Mise en place des autres parties de boîtier 
(en option) 

� Coller le joint 
� Enlever la partie de boîtier de la palette à l’aide d’un 

engin de levage approprié, puis la placer et la centrer sur 
la partie inférieure du boîtier. 

� Passer les vis à travers les trous de vis. 
� Serrer de manière homogène les vis avec écrou et 

rondelles. 
 

10.5 Sécurités de surpression 
 AVERTISSEMENT ! 

En cas de surpression inadmissible, le 
dépoussiéreur peut être arraché de son ancrage ! 
ð Blessures très graves ou dommages matériels dus à 

la chute de pièces de l'installation. 
� Eviter au niveau de la conception les surpressions 

inadmissibles côté air sale. 
� Installer des sécurités de surpression. 

 

� Eviter au niveau de la conception les surpressions 
inadmissibles côté air sale. 

� Installer des sécurités de surpression (PA+) et des 
sécurités de surremplissage (LA+). 

� Prévoir une barrière de sécurité. 
� Limiter l'écoulement final lors du remplissage du silo. 
� En cas de doutes, consulter le fabricant. 
 

 

   
 

Fig. 19: Exemple d'une sécurité de surpression 

 

10.6 Autres recommandations relatives à la mise 
en place 

 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� S'assurer qu'aucune énergie d'amorçage 

critique pour l'utilisation ne se crée. 
L'énergie d'amorçage est calculée d'après 
la formule suivante : 
5,22*D3,36*d1,462 D = diamètre du silo en 
m d = diamètre des particules en mm 

 
 

� Ne pas souffler directement sur les éléments filtrants. 
� Ne pas dépasser le niveau maxi. du silo. 
� Prévoir sur le silo des capteurs de niveau et des 

robinetteries de fermeture. 
 

 

 
 

Fig. 20: Disposition du manchon à air sale 

� En cas de forte concentration de poussière dans l'air 
sale, prévoir une pré-filtration efficace (par ex. soufflage 
tangentiel). 

 
 

 

 
       Autorisé uniquement avec un déflecteur 

 
Fig. 21: Disposition du manchon à air sale 

10.7 Raccords des tuyauteries 
PRUDENCE 

Raccorder toutes les tuyauteries sans contrainte au 
dépoussiéreur ! 

 

� Ne pas prévoir de coudes ou de réductions 
immédiatement en amont ou en aval du dépoussiéreur. 

� Prévoir des raccords sûrs (p.ex. colliers de serrage, 
colliers tendeurs, brides à visser, etc.). 

� Contrôler l'étanchéité. 

PA+ LA+

 

SFR 
RFK 
SF(K) 

SFR 
RFK 
SF(K) 

Sécurité de 
surremplissage 

Silo 
Silo 

= niveau de remplissage max. Sécurité de 
surremplissage 
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10.8 Déplacer le raccord à air sale sur l'autre 
côté (filtres rectangulaires uniquement) 

ð Certains filtres rectangulaires possèdent deux raccords à 
air sale centrés.  

ð L'un d'eux est fermé par un faux couvercle. 
� Desserrer les vis du faux couvercle. 
� Retirer le faux couvercle. 
� Dévisser le déflecteur et le retirer. 
� Monter le déflecteur sur le côté raccordement. 
� Visser le faux couvercle sur le côté opposé. 
   
 

10.9 Raccord d’air comprimé (SFR/SFK 
uniquement) 

10.9.1 Qualité d'air comprimé requise 
� Exempt d'huile et d'eau 
� sans impuretés 
� Pression pour SFR : p = 3 - 4 bar 
� Pression pour SFK : p = 6 bar 
 

10.9.2 Raccord d'air comprimé  
� A proximité du dépoussiéreur, prévoir un réducteur de 

pression et, si nécessaire, un filtre. 
 
 

 
Prévoir un robinet de fermeture de l'air 
comprimé approprié à un endroit bien 
accessible. 

 

 
� Raccorder l'air comprimé au dépoussiéreur (G 1/2i). 

 
 

 
Fig. 22: Raccord d'air comprimé pour les filtres circulaires 

 
Fig. 23: Raccord d'air comprimé sur les filtres 

rectangulaires 

10.10 Raccordements électriques 
 DANGER ! 

 

Danger dû aux chocs électriques ! 
ð Blessures très graves ou mortelles suite 

au contact avec des composants 
électriques. 

� Les installations électriques sont 
réservées à des professionnels ! 

 

 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Raccorder les conducteurs de protection. 
� Respecter la température ambiante 

admissible. 
 

 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Contrôler la conductivité entre tous les 

composants ! 
� Respecter la valeur de résistance 

maximale admise  
R < 1 W. 

� Le client doit assurer la mise à la terre. 
 

10.10.1 Raccordement des distributeurs à 2/2 voies 
(SFR/SFK) 

 
A : Buse tournante/Buse multijet 
P : Réservoir à air comprimé 
 

 
 

 
Fig. 24: Raccordement électrique des distributeurs à 2/2 

voies 

Réducteur de pression 
 
 
 
 
 

         Robinet de fermeture 

Raccord d'air comprimé  
G 1/2i 
 
Réducteur de pression 
 

Robinet de fermeture 24 V CC 
230 V CA 

* 

* Raccorder le conducteur de 
protection en cas d'utilisation 
dans des zones à risques 
d'explosion 

A 
 
 
 
 

P 
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10.10.2 Raccordement du ventilateur (option) 
� Effectuer le branchement électrique du ventilateur. 
 

 
Fig. 25: Raccordement du ventilateur 

 
Pour le raccordement du ventilateur, le client 
doit, le cas échéant, un trou pour le presse-
étoupe. 

 
� Prévoir un bouton MARCHE/ARRET/ARRET 

D'URGENCE suivant DIN EN 60204/1. 
� Prévoir un disjoncteur-protecteur approprié (pour les 

caractéristiques de puissance du ventilateur, voir la 
documentation contractuelle, l'offre/la confirmation de 
commande). 

� Démarrer brièvement le ventilateur et le laisser s'arrêter 
de nouveau. 

� Comparer le sens de rotation de la roue du ventilateur du 
moteur avec la flèche. 

� Si nécessaire, changer le branchement du moteur. 
� Le cas échéant, nous recommandons de raccorder la 

résistance CTP. 
� Le capteur de température du moteur de ventilateur doit 

être évalué par le client conformément aux prescriptions 
ATEX. 

� Prévoir au besoin un commutateur de réparation resp. 
d’entretien à proximité du ventilateur.  
(par ex. : quand le filtre resp. le ventilateur n’est pas 
visible depuis l’armoire électrique.) 

 

10.11 Commande de décolmatage (SFR/SFK) 
10.11.1 Commande minutée 
Décolmater les éléments filtrants cycliquement et 
individuellement. Les durées d'impulsion et les temps de 
pause dépendent du procédé. Les durées indiquées sont 
des valeurs standard recommandées. 
 

tz 
  

Temps de 
cycle 

Temps pendant lequel toutes les 
vannes ont été décolmatées une fois 

tp Temps de 
pause 

Temps entre deux impulsions 

ti  Durée 
d'impulsion 

Temps d'ouverture de vanne 
 

Le temps de cycle est par défaut d'env. 8 mn et résulte de : 
temps de pause x nombre de vannes. 
 
Exemple : 3 vannes x 160 s = 480 s = 8 mn 
 

 
 

 
 

Fig. 26: Décolmatage cyclique (exemple) 

  

PE

Vanne 1 
 
 
 

Vanne 2 
 
 
 

Vanne 3 

tz tp ti 

Date/Heure 
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10.11.2 Commande par pression différentielle 

 
Respecter le mode d’emploi de la 
Commande ! 

 
Lorsqu’une pression différentielle max. est atteinte, les 
éléments filtrants sont décolmatés cycliquement. Les durées 
d'impulsion et les temps de pause dépendent du procédé. 
Les durées indiquées sont des valeurs standard 
recommandées. 
 

tz 
  

Temps de 
cycle 

Temps pendant lequel toutes les 
vannes ont été décolmatées une 
fois. 

tp Temps de 
pause 

Temps entre deux impulsions. 

ti  Durée 
d'impulsion 

Temps d'ouverture de vanne. 

tN Temps de 
poursuite 

Temps pendant lequel la 
commande continue à décolmater 
une fois la pression différentielle 
retombée sous la limite. 

 

Le temps de cycle est par défaut d'env. 8 mn et résulte de : 
temps de pause x nombre de vannes. 
 
Exemple : 3 vannes x 160 s = 480 s = 8 mn 
 

 
 

 
 
 

Fig. 27: Décolmatage cyclique (exemple) 

 

Nom-
bre de 
vanne

s 

Temps 
de 

cycle 
 

Temps 
de 

pause 
 

Temps 
d’im-

pulsion 
SFK 

Temps 
d'im-

pulsion 
SFR 

Temps 
de 

pour-
suite 

 
tz [mn] tp [s] ti [s] ti [s] tN [mn] 

2 6,7 200    
3  160    
4  120    
5  96    
6 8,0 80 0,1 1,5 10 
7  68    
8  60    
9  53    
10  48    
12  40    

 

 Utiliser des commandes FG. 

 
 

10.11.3 Raccorder l'appareil de mesure de pression 
différentielle  
(option) 

 
� Installer l'appareil de mesure de pression différentielle à 

un endroit exempt de secousses. 
� Raccorder les conduites de mesure au dépoussiéreur : 
ð Côté air sale :  « + » 
ð Côté air propre : « - » 
 
En cas de montage ultérieur 
� Prévoir le kit de conduites de mesure FG. 

 
 

 

 
 

Fig. 28: Raccordement du manomètre de pression 
différentielle 

- +

Vanne 1 
 

Vanne 2 
 

Vanne 3 

tz tp 

tN 
Temporisation de démarrage > 3 s 

Date/Heure 

ti 

Membrane 
perméable à l'air 
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11 Mise en service 
 DANGER ! 

La mise en service de ce dépoussiéreur FG n'est 
autorisée que lorsque l'on a déterminé que la 
machine/l'installation dans laquelle il doit être monté 
correspond aux prescriptions des directives CE, des 
normes harmonisées, des normes européennes ou des 
normes nationales respectives. 

 

 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Contrôler la conductivité entre tous les 

composants ! 
� Respecter la valeur de résistance 

maximale admise  
R < 1 W. 

� Le client doit assurer la mise à la terre. 
� Ne pas ouvrir les ouvertures de montage 

ou les portes pendant qu'un décolmatage 
est en cours ou pendant le 
fonctionnement du ventilateur. Le client 
doit pour ce faire évaluer les 
commutateurs à contact de porte 
montés. 

� Ne pas jeter d'objets qui brûlent avec ou 
sans flamme dans l'installation de 
dépoussiérage. 

 

 AVERTISSEMENT ! 
Explosion en cas de décompression. 
ð Mort ou blessures très graves 
� Il est interdit de séjourner à proximité de l'endroit de 

décompression (pour l'emplacement de la 
décompression, voir la documentation du 
constructeur). 

11.1 Première mise en service ou mise en 
service après arrêt prolongé 

� Contrôler toutes les pièces de l'installation. 
� Le cas échéant, enlever les pièces étrangères (par ex. 

outils, déchets de montage, etc.) 
� Contrôler les raccords des conduites (par ex. colliers de 

serrage). 
� Si nécessaire, resserrer les vis. 
� En cas de température de surface élevée (>40 °C), 

prévoir, côté client, une isolation ou une protection contre 
les contacts. 

 

11.2 Démarrage du dépoussiéreur 
ATTENTION ! 

Débit volumétrique non autorisé 
ð Risque d'endommagement des éléments 
� Lors du démarrage de l'installation, ne pas dépasser 

le débit volumétrique admissible. 
 

� Ouvrir l'alimentation d'air comprimé. 
� Mettre en marche la commande. 
� Mettre en marche le ventilateur ou démarrer l'installation 

à dépoussiérer. 
� Le cas échéant, réduire le débit volumétrique. 
 

                       
Fig. 29: Régulation du débit volumétrique sur les filtres 

rectangulaires 
 

12 Fonctionnement normal 
 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Contrôler la conductivité entre tous les 

composants ! 
� Respecter la valeur de résistance 

maximale admise  
R < 1 W. 

� Le client doit assurer la mise à la terre. 
 

SFR/SFK 
En fonctionnement normal avec une commande de filtration 
FG appropriée, le dépoussiéreur fonctionne sans opérateur. 
 

 
Contrôler le dépoussiéreur conformément au 
plan d'entretien et de maintenance 
(cf. section 15.1). 

12.1 Remarques générales relatives au vidage de 
la poussière  

 AVERTISSEMENT ! 

 

Inhalation de substances présentant un 
danger pour la santé. 
ð Risque de blessures 
� Ne procéder au vidage de la poussière 

qu'avec des équipements de protection 
adaptés. 

 

 
 

Evacuer la poussière uniquement 
conformément aux prescriptions relatives à 
la protection de l'environnement ! 

 

� Interrompre le débit volumétrique. 
� Déclencher le décolmatage manuellement. 

Clapet régulateur  
de débit 
volumétrique 
(option) 

FERME 
 
        
OUVERT 
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� Protéger l'ensemble de l'installation contre une remise en 
marche. 

� Mettre l'équipement de protection individuel. 

 

     
12.2 Vidage de la poussière pour les types de 

construction S1, S2, S3 
� Ouvrir l'ouverture de montage (uniquement S2). 
� Retirer le bac/sac à poussières plein. 
� Eliminer la poussière conformément aux prescriptions 

relatives à la protection de l'environnement. 
� Installer un bac à poussières vide/un nouveau sac en 

veillant à l'étanchéité. 
� Refermer complètement l'ouverture de montage 

(uniquement S2). 
� Démarrer le dépoussiéreur. 
 

12.3 Vidage des sacs pour le type de 
construction S5 

� Ouvrir le couvercle du baquet à sacs vers le haut (le 
couvercle reste en position grâce à des ressorts à 
pression de gaz). 

ð Le ventilateur se met en route automatiquement. 
L'aspiration commence. 

� Vider le sac de produit dans le baquet à sacs et l'agiter. 
� Fermer le couvercle du baquet à sacs. 
ð Le ventilateur s'arrête. 
� Déclencher le décolmatage. 
 

 

        
 

Fig. 30: Vidage de sacs 

12.4 Vidange du chariot à poussières 
 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Contrôler la conductivité entre tous les 

composants ! 
� Respecter la valeur de résistance 

maximale admise  
R < 1 W. 

� Le client doit assurer la mise à la terre. 
 

 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Raccorder le cordon de mise à la terre 

avant et après le vidange. 
 

� Desserrer l'écrou papillon du crochet du cordon de mise 
à la terre. 

� Retirer le crochet de la bande de mise à la terre. 
� Desserrer les fermetures à genouillère de chaque côté 

du chariot à poussières. 
� Retirer le chariot en le gardant droit (NE PAS le 

coincer !). 
� Vider la poussière (par ex. à l'aide d'un aspirateur 

industriel approprié). 
� Pousser le chariot vide jusqu'en butée sous le 

dépoussiéreur. 
� Fixer les fermetures à genouillère de chaque côté du 

chariot à poussières. 
� Insérer le crochet du cordon de mise à la terre sous 

l'écrou papillon. 
� Resserrer l'écrou papillon. 
 

 
 
 

 
Fig. 31: Vidange du chariot à poussières 

Fermeture à genouillère          Bande de mise à la terre 

Couvercle 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ressort à 
pression de 
gaz 
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12.5 Vidange du bac à poussières 
 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Raccorder le cordon de mise à la terre 

avant et après le vidange. 
 

 PRUDENCE ! 
L'étrier est sous tension ! 
ð Risques de lésions 
� Ne pas laisser l'étrier sauter librement. 
� Maintenir l'étrier avant de retirer le boulon d'arrêt. 

 

� Desserrer l'écrou papillon du crochet du cordon de mise 
à la terre. 

� Retirer le crochet de la bande de mise à la terre. 
� Maintenir l'étrier. 
� Retirer le boulon d'arrêt et le tourner. 
� Laisser l'étrier se relever doucement. 
ð Le bac à poussières s'abaisse. 
 
� Retirer le bac à poussières en le gardant droit (ne PAS le 

coincer !). 
� Vider le bac à poussières. 
� Pousser le bac à poussières vide jusqu'en butée sous le 

dépoussiéreur. 
� Abaisser l'étrier et le maintenir. 
� Tourner le boulon d'arrêt et le laisser s'enclencher. 
� Relâcher l'étrier. 
� Insérer le crochet du cordon de mise à la terre sous 

l'écrou papillon. 
� Resserrer l'écrou papillon. 
 

 
 
 
 

Fig. 32: Vidange du bac à poussières 
 

13 Arrêt du dépoussiéreur 
13.1 Arrêt temporaire 
� Couper le ventilateur ou arrêter l'installation à 

dépoussiérer. 
� Couper l'alimentation en air comprimé. 
13.2 Arrêt prolongé (>48 h) 
� Déclencher le décolmatage manuellement. 
� Couper le ventilateur ou arrêter l'installation à 

dépoussiérer. 
� Couper l'alimentation en air comprimé. 
� Décompresser le réservoir à air comprimé (par ex. 

déclencher le décolmatage manuellement). 
� Procéder aux travaux d’entretien conformément à la 

section 15.1. 

13.3 Arrêt en cas d'urgence 
� Actionner les boutons d'ARRET D'URGENCE prévus sur 

le site. 

14 Défauts 
14.1 Défauts SFR/SFK 

Défaut Cause  
possible 

Mesures à 
prendre 

Puissance du 
ventilateur 
insuffisante lors 
de la mise en 
service 

Sens de rotation 
incorrect 

Modifier le sens 
de rotation. 

La puissance 
d'aspiration 
diminue 

Alimentation en air 
comprimé 
insuffisante 

Contrôler l'air 
comprimé  
(3 - 4 bar pour 
SFR) 
(6 bar pour SFK). 

Éléments filtrants 
colmatés 

Contrôler les 
éléments filtrants, 
les remplacer, le 
cas échéant. 

Décolmatage non 
O.K. 

Vérifier la 
commande. 
Vérifier la buse 
tournante (SFR) 
Vérifier le clapet 
d'obturation (SFR) 

Tuyauterie  
bouchée 

Ouvrir, nettoyer la 
tuyauterie. 

Décolmatage 
insuffisant 

Décolmater plus 
souvent. 

Eléments filtrants  
inappropriés 

Tester des 
éléments 
alternatifs (par ex. 
revêtement 
PTFE).  

Chambre d'air sale 
remplie de 
poussière 

Evacuer la 
poussière. 

Dépôt de 
poussières côté 
air propre 

Siège des 
éléments filtrants 
non étanche 

Serrer les 
éléments filtrants. 

Eléments filtrants 
endommagés 

Contrôler s'il y a 
des fissures/trous 
sur les éléments 
filtrants et si 
nécessaire les 
changer. 

Plaque de filtre 
non étanche 

Contrôler la 
plaque de filtre. 
Remplacer le joint. 

 

� Pour tous les autres défauts, faire appel au service 
après-vente FG. 

 
 

Etrier             Boulon d'arrêt 
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15 Maintenance 
 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Les travaux dans les zones à risque 

d'explosion ne sont autorisés que lorsque 
les mesures de protection sont respectées. 

� Des mesures de protection doivent être 
prévues par l'utilisateur. 

 

 AVERTISSEMENT ! 
Entretien non autorisé de l'installation ! 
ð Risque de blessures 
ð Annulation de la garantie 
� L'entretien de l'installation est réservé à des 

professionnels ! 
 

Pour les opérations de maintenance : 
� Arrêter le dépoussiéreur/l'installation. 
� Décolmater les éléments filtrants à l'aide d'un passage 

rapide. 
� Couper l'alimentation en air comprimé. 
� Décompresser le réservoir à air comprimé (par ex. 

déclencher le décolmatage manuellement). 
� Verrouiller la machine/l'installation pour qu'elle ne puisse 

pas être remise en marche. 

 

        
� Porter des équipements de protection en fonction du 

potentiel de risques représenté par le produit de filtration 
(p. ex. lunettes, masque respiratoire, vêtement de 
protection, casque de protection, etc.).  

� Effectuer les opérations de maintenance. 
� Remettre en marche le dépoussiéreur/l'installation. 
� Observer le dépoussiéreur/l'installation. 

Le fonctionnement normal est-il atteint ? 
� Si le fonctionnement normal n'est pas atteint, consulter le 

tableau des défauts (chapitre 14). 
 
 
 
 

 
 
3 Contrôler plus fréquemment quand il y a beaucoup de 
poussières. 

 

15.1 Plan d’inspection et d'entretien 
� Voir aussi la documentation contractuelle 

 
15.1.1 SFK 
 

Inter-
valle 

Composant Opération 

Semaine Dépoussiéreur Effectuer un contrôle 
visuel extérieur. 

 Conditionneur d'air 
comprimé 

Effectuer un 
contrôle visuel du 
séparateur d'eau, le cas 
échéant le vider. 

 Bac/sac à 
poussières 

Effectuer un contrôle 
visuel, le vider si 
nécessaire3 

Mois Éléments filtrants Vérifier le couple de 
serrage  
(6 Nm) 

  Effectuer un contrôle 
visuel pour l'absence de 
fissures. 

 Contrôler la conductivité 
entre l’appareil de 
filtrage et le disque 
d’extrémité de 
l’élément. 
Respecter la valeur de 
résistance maximale 
admise 
R < 105 W. 

 Bandes de serrage Effectuer un contrôle 
visuel de la corrosion. 
 

 Raccords vissés 
des bandes de 
serrage 

 

Dépoussiéreur Contrôler la conductivité 
entre tous les 
composants. 
� Respecter la valeur 

de résistance 
maximale admise 
R < 105 W. 

Année Raccords d'air 
comprimé 

Vérifier 
 

 
L'entretien et la maintenance nécessaires 
dépendent de l'utilisation. 
Consulter éventuellement le constructeur. 

 

 
Vérifier régulièrement les dépôts de 
poussière sur l’installation et nettoyer 
celle-ci. 

 
 

 
Lors du démontage, mettre au rebut les 
composants conformément aux règles de 
protection de l’environnement. 
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15.1.2 SFR  
 

Inter-
valle 

Composant Opération 

Semaine Dépoussiéreur Effectuer un contrôle 
visuel extérieur. 

 Conditionneur d'air 
comprimé 

Effectuer un 
contrôle visuel du 
séparateur d'eau, le cas 
échéant le vider. 

 Bac/sac à 
poussières 

Effectuer un contrôle 
visuel, le vider si 
nécessaire4 

Mois Éléments filtrants Vérifier le couple de 
serrage  
(15 Nm) 

  Effectuer un contrôle 
visuel pour l'absence de 
fissures. 

 Raccords vissés Vérifier 

 

Dépoussiéreur Contrôler la conductivité 
entre tous les 
composants. 
Respecter la valeur de 
résistance maximale 
admise  
R < 1 W. 

Année Raccords d’air 
comprimé 

Vérifier 

 Éléments filtrants Contrôler la conductivité 
entre tous les 
composants. 
Respecter la valeur de 
résistance maximale 
admise  
R < 1 W. 

 

 
L'entretien et la maintenance nécessaires 
dépendent de l'utilisation. 
Consulter éventuellement le constructeur. 

 
 

 
Vérifier régulièrement les dépôts de 
poussière sur l’installation et nettoyer 
celle-ci. 

 
 

 
Lors du démontage, mettre au rebut les 
composants conformément aux règles de 
protection de l’environnement. 

 

15.2 Remplacement des éléments filtrants SFR 
� Interrompre le débit volumétrique. 
� Déclencher le passage rapide du décolmatage  

(décolmater 2 fois les éléments filtrants) 
� Protéger l'ensemble de l'installation contre une remise en 

marche. 
� Mettre l'équipement de protection individuel. 
� Après env. 5 minutes (temps de dépose de la poussière), 

taper fort avec la main contre l'ouverture de montage, 
pour que les dépôts de poussières tombent. 

� Ouvrir l'ouverture de montage (appareil rectangulaire : 
Clé queue de pic, appareil circulaire : clé mise à 
disposition 

� Enlever les éventuels restes de poussières avec une 
balayette. 

 
 
4 Contrôler plus fréquemment quand il y a beaucoup de 
poussières. 

� Poser une grille d’appui dans l’installation de filtre s’il 
était nécessaire d’intervenir dans l'installation pour le 
remplacement du filtre (la grille d'appui peut être 
commandée en option chez FG). 

� Appuyer l'élément filtrant contre la plaque de filtre. 
� Desserrer la poignée-étoile. 
� Enlever verticalement vers le bas l'élément filtrant. 

 
 

 

Pour les dépoussiéreurs à boulon de retenue 
(option) : 
� Appuyer l'élément filtrant contre la plaque de filtre. 
� Desserrer la poignée-étoile. 
� Tourner l'élément filtrant vers la gauche (sur env. 30°)  

pour le sortir de sa position de maintien et le retirer 
verticalement vers le bas. 

  

 
 
 

Fig. 33: Remplacement de l'élément filtrant SFR 

� Contrôler la facilité de rotation de la buse tournante. 
� Contrôler le coussinet inférieur de la buse tournante. 
� En cas de signes d'usure visibles, remplacer le 

coussinet. 
� Mettre en place un nouvel élément filtrant d'origine. 
� Visser la poignée-étoile manuellement en serrant 

moyennement (env. 15 Nm). 
 

Pour les dépoussiéreurs à boulon de retenue 
(option) : 
� Mettre en place un nouvel élément filtrant d'origine et 

le tourner vers la droite en position de maintien (env. 
30°). 

� L'élément est maintenu par le boulon de retenue. 
� Visser la poignée-étoile manuellement en serrant 

moyennement (env. 15 Nm). 
 

� Mettre au rebut l'élément filtrant encrassé conformément 
aux prescriptions relatives à la protection de 
l'environnement. 

3 unités 
Boulon de 
retenue 
(option) 
 
 
 
 
 
inférieur 
Coussinet 
 
 
 
 
 
Poignée-étoile 
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15.3 Remplacement des éléments  
filtrants-SFR 08 

� Interrompre le débit volumétrique. 
� Déclencher le passage rapide du décolmatage  

(décolmater 2 fois les éléments filtrants) 
� Protéger l'ensemble de l'installation contre une remise en 

marche. 
� Mettre l'équipement de protection individuel. 
� Après env. 5 minutes (temps de dépose de la poussière), 

taper fort avec la main contre l'ouverture de montage, 
pour que les dépôts de poussières tombent. 

� Ouvrir l'ouverture de montage (appareil rectangulaire : 
Clé queue de pic, appareil circulaire : clé mise à 
disposition 

� Enlever les éventuels restes de poussières avec une 
balayette. 

� Poser une grille d’appui dans l’installation de filtre s’il 
était nécessaire d’intervenir dans l'installation pour le 
remplacement du filtre (la grille d'appui peut être 
commandée en option chez FG). 

� Appuyer les éléments filtrants contre la plaque de filtre. 
� Desserrer la poignée-étoile. 
� Retirer à la verticale vers le bas les deux éléments 

filtrants à bague de centrage double. 
 

Pour les dépoussiéreurs à boulon de retenue 
(option) : 
� Appuyer l'élément filtrant contre la plaque de filtre. 
� Desserrer la poignée-étoile. 
� Enlever l’élément filtrant inférieur avec la bague de 

centrage double verticalement vers le bas. 
� Tourner l'élément filtrant supérieur vers la gauche (sur 

env. 30°) pour le sortir de sa position de maintien et le 
retirer verticalement vers le bas. 

  

� Contrôler la facilité de rotation de la buse tournante. 
� Contrôler le coussinet inférieur de la buse tournante. 
� En cas de signes d'usure visibles, remplacer le 

coussinet. 
� Mettre en place de nouveaux éléments filtrants d'origine. 
� Visser la poignée-étoile manuellement en serrant 

moyennement (env. 15 Nm). 
 

Pour les dépoussiéreurs à boulon de retenue 
(option) : 
� Mettre en place un nouvel élément filtrant d'origine et 

le tourner vers la droite en position de maintien (env. 
30°). 

� L'élément est maintenu par le boulon de retenue. 
� Mettre en place l'élément filtrant inférieur avec la 

bague de centrage double. 
� Visser la poignée-étoile manuellement en serrant 

moyennement (env. 15 Nm). 
 

� Mettre au rebut l'élément filtrant encrassé conformément 
aux prescriptions relatives à la protection de 
l'environnement. 

 

 
 

Fig. 34: Remplacement de l'élément filtrant SFR-08 
 

15.4 Remplacement des éléments filtrants SFK 
 DANGER ! 

 

Risque d'explosion ! 
ð Dommages corporels et matériels 
� Contrôler la conductivité entre tous les 

composants ! 
� Respecter la valeur de résistance 

maximale admise  
R < 1 W. 

� Le client doit assurer la mise à la terre. 
 

� Interrompre le débit volumétrique. 
� Déclencher le passage rapide du décolmatage  

(décolmater 2 fois les éléments filtrants) 
� Protéger l'ensemble de l'installation contre une remise en 

marche. 
� Mettre l'équipement de protection individuel. 
� Après env. 5 minutes (temps de dépose de la poussière), 

taper fort avec la main contre l'ouverture de montage, 
pour que les dépôts de poussières tombent. 

� Ouvrir l'ouverture de montage (appareil rectangulaire : 
Clé queue de pic, appareil circulaire : clé mise à 
disposition 

� Enlever les éventuels restes de poussières avec une 
balayette. 

� Poser une grille d’appui dans l’installation de filtre s’il 
était nécessaire d’intervenir dans l'installation pour le 
remplacement du filtre (la grille d'appui peut être 
commandée en option chez FG). 

� Placer une clé polygonale à six pans (ouverture de clé 
24) sur le disque d'extrémité inférieur de l'élément. 

� Desserrer l'élément filtrant vers la gauche. 
� Placer un nouvel élément filtrant d'origine sur le filetage 

et le visser sans serrer. 
� Serrer avec une clé dynamométrique (env. 6 Nm). 
� Mettre au rebut l'élément filtrant encrassé conformément 

aux prescriptions relatives à la protection de 
l'environnement. 

 

3 unités 
Boulon de 
retenue 
(option) 
 
 
Bague de 
centrage 
double 
 
inférieur 
Coussinet 
 
 
Poignée-étoile 
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Fig. 35: Remplacement de l'élément filtrant SFK 

 
 

 

15.5 Remplacement des éléments filtrants Quick-
Lock 

15.5.1 68BDépose 
� Interrompre le débit volumétrique. 

 
Fig. 36: Décolmatage de l'élément filtrant 

� Déclencher le passage rapide du décolmatage  
(décolmater 2 fois les éléments filtrants) 

� Protéger l'ensemble de l'installation contre une remise en 
marche. 

� Mettre l'équipement de protection individuel. 

 
Fig. 37: Déclipsage du clip à ressort 

� Pousser l'élément légèrement vers le clip à ressort. 
� Dégager l'élément à la main. 

 
Fig. 38: Déclipsage du clip à ressort 

� Dégager le deuxième clip à ressort de la même manière. 

Plaque de filtre 
 
 
 
 
 
 
 
Élément filtrant 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Six pans, 
ouverture de clé 
24 
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Fig. 39: Retrait de l'élément filtrant des crochets 

 
� Enlever les éventuels restes de poussières avec une 

balayette. 

 
Fig. 40: Mise au rebut respectueuse de l'environnement 

� Mettre au rebut l'élément filtrant encrassé conformément 
aux prescriptions relatives à la protection de 
l'environnement. 

� Contrôler la facilité de rotation de la buse tournante. 
� Contrôler le coussinet inférieur de la buse tournante. 
� En cas de signes d'usure visibles, remplacer le 

coussinet. 
 
 

15.5.2 69BPose 

 
Fig. 41: Vérification de l'absence de dommages 

� Vérifier l'absence de dommages au nouvel élément 
filtrant. 

 
Fig. 42: Vérification de la surface d'étanchéité 

� Le cas échéant, nettoyer les surfaces d'étanchéité. 

 
Fig. 43: Accrochage de l'élément 
 

� Accrocher l'élément sur les crochets. 

 
Fig. 44: Enclenchement de l'élément 

� Enclencher l'élément de manière audible à gauche et à 
droite.  

 
Fig. 45: Vérification de l'élément 

Vérifier les éléments conducteurs (par ex. Ti 07, Ti 08,) 
après leur montage, R < 106. 
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16 Codification 
 

 
Codification des dépoussiéreurs avec exemples de sélection 
Type d’appareil 1er + 2e caractère Type d'appareil 3e caractère 

SF Filtre d'air de balayage   R avec buse tournante et éléments cyl./con. 
AF Filtre non décolmatable   K avec éléments filtrants coniques et décolmatage MJD 
NF Filtre d’air de balayage avec étage post-filtrage  . avec éléments filtrants cylindriques et décolmatage MJD 

   I Aspirateur industriel avec soufflante haute performance 
       C avec éléments CFE 
 Type d’élément/longueur de montage       
 XX Détails voir codification du type d'élément et de la position de montage  
  Nombre d'éléments       
  XXX Nombre d'éléments installés  
   Dimensions      
   XXXxXX Appareils rectangulaires (longueur x largeur en dm)  
   DN-XXX Appareils circulaires (diamètre nominal en cm)   
    Type, 1er + 2e caractère type de construction  Type, 3e caractère composants additionnels 
    S1 Appareil stationnaire 

avec cuvier 
 . sans composants additionnels 

    S2 Appareil stationnaire 
avec sac 

 V Ventilateur 

    S3 Appareil stationnaire avec tiroir S Ventilateur et capot insonorisant 
    S5 Baquet à sacs    
    S6 Séparateur de produit avec cône   
    S7 Séparateur de produit avec cône élargi  
    S. Appareil stationnaire avec fond    
    A. Filtre haut de silo    
    E. Filtre à emboîter    
     Matériau du boîtier    
     V2 Acier inox V2A (1.4301) S1 Tôle d'acier RAL 7035 
     V4 Acier inox V4A (1.4571) S2 Tôle d'acier RAL 7032 
     SO Spécial  S3 Tôle d'acier RAL 9006 
        SL Tôle d'acier couleur spéciale 
      Ventilateurs   
      XX Ventilateurs standards (voir liste des ventilateurs, n° 00-99) 
      .. sans ventilateur  
      SO Spécial  
       Variantes 1er caractère  
       S Version standard 
       K Version client selon plan 
       X Versions spéciale selon plan (n° 0-9) 
        Variantes 2e caractère 
        D Boîtier résistant à la pression (p < -0,4 bar, p > 1 bar) 
        B avec décompression (résistance aux coups de bélier) 
        T Boîtier résistant aux coups de bélier 
        A Exécution de base ATEX RL 2014/34/UE 
        E Avec mise à la terre/avec décharge des charges 

électrostatiques 
        Z avec commande 
        . sans commande/sans indications de variantes 
         Elément 
         *EXXXXXXXX Elément 1er étage de filtrage 
           

SFK -02 015 DN-071 S1V V2 41 S Z *E78345811(Exemple d'appareil circulaire) 
SFR -08 018 016x16 S3S S1 76 K E *E79355447(Exemple d'appareil rectangulaire) 

           
Réservé pour la désignation FG A partir d'ici, disponible pour des désignations propres au client 
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Type d'élément et position de montage  

Clé 
Type 

d'élément 
Diamètre 
d’élément 

Longueur 
d’élément Alternative 

Pos. 
montage Montage Remarque 

xx Désignation non définie – appareil encore en phase de projet 

00 Autres types d'éléments verticale côté air sale  

01 852 902 

120 

300 852 838 

verticale côté air sale RD72x5 02 852 903 600  

03 852 904 1000  

04 852 907 

328 

300  

verticale côté air sale Tirant, RLD 05 852 908 600 852 782/852 844 

06 852 909 1000  

07 852 030 328 1000 852 958 verticale côté air sale Baïonnette 

08 2x 852 908 328 
1200 

852 758/852 782 
verticale côté air sale 

Tirant, RLD 

09 852 032 328  Quick-Lock 

10 852 073 
160 

600  
verticale côté air sale RD100x4 

11 852 054 1000  

12 852 052 
328 

600  
verticale côté air sale Quick-Lock 

13 852 062 1000  

20 Autres types d'éléments verticale côté air propre  

21 852 829 

328 

300  

verticale côté air propre 

 

22 852 781 600   

23 852 943 1000   

25 852 903 
120 

600  
verticale côté air propre avec adaptateur 

26 852 904 1000  

27 
852 931 160 1000 852 953 verticale 

côté air propre  

30 côté air sale avec adaptateur 

50 Autres types d'éléments horizontale côté air sale  

70 Autres types d'éléments horizontale côté air propre  

80 PAF35 9.18  1500  verticale côté air sale 
Module CFE 

81 PAF35 69.18  1500  horizontale côté air propre 

99 Autres variantes 
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16.1 Compléments aux variantes 1er caractère 
 
 

N° 1 Avec plaque de filtre à bridage intermédiaire 
Avec plaque de ventilateur à bridage intermédiaire 
Le capot insonorisant a la même surface de base que l’appareil 
Exception avec les appareils à 4 éléments, où le capot est plus grand 
Le raccordement d’air sale est en hauteur au centre de la chambre d’air sale 
La taille du raccordement d’air sale est ajustée avec la plaque d'adaptation plate 
Grosses pièces en tôle avec renforcements partiellement soudés 

  
N° 2 Résistance à la dépression jusqu’à -56 mbar 

Avec plaque de filtre à bridage intermédiaire 
Avec plaque de ventilateur à bridage intermédiaire 
Le capot insonorisant a la même surface de base que l’appareil 
Exception avec les appareils à 4 éléments, où le capot est plus grand 
Le raccordement d’air sale est en hauteur au centre de la chambre d’air sale 
La taille du raccordement d’air sale est ajustée avec la plaque d'adaptation plate 
Grosses pièces en tôle avec renforcements partiellement soudés 

  
N° 3 Résistance à la dépression jusqu’à -50 mbar 

Avec plaque de filtre à bridage intermédiaire 
Avec plaque de ventilateur à bridage intermédiaire 
Le capot insonorisant à toujours la même surface 
Le capot de ventilateur a la même surface de base que l’appareil 
Le raccordement d’air sale est en hauteur au centre de la chambre d’air sale 
Raccordement d’air sale circulaire DIN 24154 partie 2 
2 x ouvertures d’inspection d’air sale 
Bâti sans renforcements inférieurs 
Exception avec les appareils à 4 éléments, 1 ouverture d’inspection, la plaque de ventilateur est plus grande 

  
N° 4 Résistance à la dépression jusqu’à -58 mbar 

Avec plaque de filtre à bridage intermédiaire 
Avec plaque de ventilateur à bridage intermédiaire 
Le capot insonorisant à toujours la même surface 
Le capot de ventilateur a la même surface de base que l’appareil 
Le raccordement d’air sale est en hauteur au centre de la chambre d’air sale 
Raccordement d’air sale circulaire DIN 24154 partie 2 
2 x ouvertures d’inspection d’air sale 
Bâti sans renforcements inférieurs 
Exception avec les appareils à 4 éléments, 1 ouverture d’inspection, la plaque de ventilateur est plus grande 

 
 
 
 
 
 
 
Exemples :  
 

SFR-08 018 016x16 S3S S1 76 KZ*E79355447 - Filtre SFR avec buse tournante 
- 18 éléments 852 908  
- Surface de base rectangulaire 1 600x1 600 mm 
- avec tiroir à poussières et capot insonorisant 
- Revêtement poudre RAL 7035 
- avec ventilateur VR 76 
- Exécution client avec commande 
- Elément filtrant, n° de réf. 79355447 
 

SFK-03 008 DN-050 S1S V2 65 SA*E78386559 Filtre SFK avec éléments filtrants coniques, 
- 8 éléments 852 904  
- Appareil circulaire de diamètre 500 mm 
- avec bac à poussières et capot insonorisant 
- Boîtier en acier inoxydable 1.4301 
- avec ventilateur VR 65 
- Exécution standard ATEX  
- Elément filtrant n° ident. : 78386559 
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17 Codification ATEX 

 
 

II 3D Ex h IIIB T135°C Dc X 
1. 2e  3. 4. 5. 6. 7. 

 
 

1. Groupe d’appareils I Appareils pour utilisation conforme pour les travaux souterrains 
dans les mines et leurs installations de surface qui peuvent être mis 
en danger par le grisou et/ou les poussières combustibles. 

II Appareils destinés à être utilisés dans les autres zones susceptibles 
d’être mises en danger par des atmosphères explosives. 

2. 
6. 

 Catégorie 
d’appareil 

Concept de zone Niveau de protection des 
appareils (EPL) 

 

1G Zone 0 Ga Gaz 
Brouillard 
Vapeurs 

2G Zone 1 Gb 
3G Zone 2 Gc 
1D Zone 20 Da Poussière 
2D Zone 21 Db 
3D Zone 22 Dc 

3. Mode de protection h Appareil non électrique  
4. Groupe d'explosion IIA par ex. propane Gaz 

Brouillard 
Vapeurs 

IIB par ex. éthylène 
IIC par ex. hydrogène 

Groupe de poussière IIIA Peluches inflammables Poussière 
IIIB Poussière non conductrice 
IIIC Poussière conductrice 

5. Classe de 
température      (Gaz 
Brouillard Vapeurs) 

T1 Température de surface max. 450 °C 
T2 Température de surface max. 300 °C 
T3 Température de surface max. 200 °C 
T4 Température de surface max. 135 °C 
T5 Température de surface max. 100 °C 
T6 Température de surface max. 85 °C 

Température de 
surface max.                 
(poussière)  

T135°C Température de surface max. sur le dépoussiéreur 135 °C 

7. Conditions 
particulières 
 
(cf. également 
fiche d’information 
« Dépoussiéreurs 
pour poussières 
combustibles ») 

X Poussières avec une énergie d’amorçage minimum > 
10 mJ 

Type A 

Poussières avec une énergie d’amorçage minimum > 
3 mJ 
 
Le choix du type A ou du type B dépend des 
caractéristiques de la poussière, en particulier de sa 
capacité de charge électrique. Il convient d’accorder 
une attention particulière aux applications telles que 
le convoyage pneumatique, la séparation des 
poudres auto-inflammables, les concentrations 
élevées de poussières associées à des vitesses 
d'entrée élevées dans le filtre et bien d'autres encore. 

Type A ou 
type B 

Poussières avec une énergie d’amorçage minimum< 
3 mJ 
 
Pour les unités de filtrage conçues pour résister aux 
coups de bélier, un découplage antidéflagrant de 
l’unité de dépoussiérage dans les conduites d’air sale 
et d’air propre est nécessaire avant la mise en 
service. La poussière est évacuée soit dans un seau 
à poussière résistant aux coups de bélier, soit par 
l’intermédiaire d’un dispositif d'évacuation protégé 
contre le retour de flammes. 

Type B 

 
 
 
 

 
Catégorie d’appareil – classification selon la directive 2014/34/UE pour les fabricants 
Concept de zone – classification selon la directive 1999/92/CE pour les exploitants 
Niveau de protection d’appareil -– classification selon la norme EN 60079-0 / EN ISO 80079-36 
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18 Eléments filtrants utilisés 
 
Inscrire les données de commande dans le tableau (voir documentation contractuelle, offre/confirmation de commande) 

Rep. 
 

Quantité Désignation N° ident. FG Matériau 

1 
 

    

2 
 

    

3 
 

    

4 
 

    

 
Eléments filtrants modifiés : 

Date : 
 

 Modifié par :  

Rep. 
 

Quantité Désignation N° ident. FG Matériau 

1 
 

    

2 
 

    

3 
 

    

4 
 

    

 
Eléments filtrants modifiés : 

Date : 
 

 Modifié par :  

Rep. 
 

Quantité Désignation N° ident. FG Matériau 

1 
 

    

2 
 

    

3 
 

    

4 
 

    

 
Eléments filtrants modifiés : 

Date : 
 

 Modifié par :  

Rep. 
 

Quantité Désignation N° ident. FG Matériau 

1 
 

    

2 
 

    

3 
 

    

4 
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19 Déclaration d'incorporation 
Dans le sens de la directive européenne relative aux machines. 
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20 Déclaration de conformité 
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21 Déclaration de conformité 
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22 Index alphabétique 

A 
Air comprimé ............................................. 10, 14, 19, 20, 21 
Appareil de mesure de pression différentielle .................. 16 
Avertissements ................................................................... 3 

B 
Bac à poussières ........................................ 9, 18, 19, 20, 21 
Bague de centrage ........................................................... 22 
Baquet à sacs ................................................................... 18 
Boîtier de ventilateur ......................................................... 12 
Buse tournante ........................................... 7, 14, 21, 22, 24 

C 
Capot anti-intempéries ....................................................... 8 
Capot insonorisant ........................................................ 8, 10 
Chambre d'air propre ...................................................... 5, 6 
Chambre d'air sale .......................................................... 5, 6 
Châssis à souder .............................................................. 12 
Clapet d'obturation .............................................................. 7 
Collier tendeur .................................................................. 11 
Conductivité .................................. 11, 14, 17, 18, 20, 21, 22 
Consignes de sécurité ........................................................ 3 
Constructeur ................................................................... 3, 5 
Cordons de mise à la terre ................................... 12, 18, 19 
Coussinet .............................................................. 21, 22, 24 

D 
Décolmatage ........... 7, 10, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 
Disjoncteur-protecteur ...................................................... 15 
Documentation contractuelle .............................................. 5 
Durée d'impulsion ....................................................... 15, 16 

E 
Ecoulement final ................................................................. 4 
Éléments filtrants ... 7, 10, 12, 13, 15, 16, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 29 
Emballage maritime .......................................................... 11 
Entretien ........................................................................... 20 
Équipement de protection ................................................ 20 

F 
Filtre à emboîter ............................................................... 12 
Fuites .................................................................................. 3 

K 
Kit de conduites de mesure FG. ....................................... 16 

M 
Modifier le sens .......................................................... 15, 19 

O 
Ouverture de montage ......................................... 11, 12, 22 

P 
Plaque de filtre ............................................... 12, 19, 21, 22 
Plis ...................................................................................... 7 
Point de rosée .................................................................... 4 
Pression différentielle ......................................................... 4 
Protection de l'environnement ............................................ 3 

R 
Risques .............................................................................. 3 

T 
Temps de cycle .......................................................... 15, 16 
Temps de pause ......................................................... 15, 16 
Temps de poursuite .......................................................... 16 
Teneur en poussière résiduelle .......................................... 4 

V 
Valeur de résistance maximale admise .... 11, 14, 17, 18, 22 
Vannes ....................................................................... 15, 16 
Ventilateur ............................................ 8, 10, 15, 17, 18, 19 
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